
 

 

 

 MASS INTENTIONS 

 

Saturday, August 13 
8:00a.m.                                                                                       Ted Izzo +           
5:30p.m.                                    Michelle Genteman + 
Sunday, August 14                                                               
8:00 a.m.                                    OLM Parishioners and Visitors                    
10:00 a.m.                                                                     James De Temple 
12:00 p.m.(Spanish)                              Dilan Galindo Lopez (Birthday) 
5:00 p.m. (CHS)             All visitors to The Chapel of the Sacred Heart 
Monday, August 15                                                             
8:00 a.m.                                                                        Richard Blessler + 
Tuesday, August 16 
8:00 a.m.                                                              Theodore Izzo + 
Wednesday, August 17 
8:00 a.m.                                                                                  Anonymous 
Thursday, August 18 
8:00 a.m.                                                                             Jeannie Phelps                   
5:30 p.m.                                                                           Fr.  Jerry Chavez 
Friday, August 19  
8:00 a.m                      Summer & Buck Parker 
7:00 p.m (Spanish)                  Natalie Galicia Morales (15th Birthday) 
Saturday, August 20 
8:00 a.m.                                                                                  OLM Clergy 
5:30 p.m.                                                              Summer & Buck Parker 
Sunday, August 21 
8:00 a.m.                     OLM Parishioners and Visitors       
10:00 a.m                                                Summer & Buck Parker 
12:00 a.m (Spanish)                                Gloria Lucia Moreno Roldan + 
5:00 p.m. (CHS)             All visitors to The Chapel of the Scared Heart          
                                                                                          
Mass Intentions and Prayer List: If you would like to 
add someone to the prayer list or have a Mass 
offered for a specific intention, contact the parish 
office. If you would like a Mass offered on a specific 
date, contact the parish office at least six months 
prior to that date.   

 

Homebound Ministry 
To all parishioners: If you are homebound and 
would like to receive the sacraments or a visit from a 

priest, or if you are aware of someone who needs a check-in, 
please contact the office. Para todos los feligreses: Si está con-

finado en su hogar y le  gustaría recibir los sacramentos o la visi-
ta de un sacerdote, o si sabe que alguien necesita registrarse, 

comuníquese con la oficina.  

Prayer 
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be 
struggling or rejoicing in the journey we call life. 

       Healing Intentions 
Jesse P. Samluk, Teresa Donnelly, Hudson Anselmi, Michele      

Medori, Pat Vlchek, Tim Brown, Ginny Brown, Roseanne        
Brandau, James De Temple, Bob Piland, Caola Cerruei, Joslyn 

Reed, Jeannie Phelps, Jennifer Jones, Imelda Gonzales 
              Souls of the Departed              

     Hector Bedolla Zarate, Richard Bressler, Michelle 
Genteman, Joannah Thompson, Theodore Izzo, Paola 

Cerruti, Felipe Martinez, Victoria Mateos, Imelda Franco 
 

August 20–August 21 
 

20th Sunday in  
Ordinary Time 

Collection 

Information for  

August 

Current Month 
Collected                   $ 20,187 

Current Month YTD 
Collected                    $ 65,964 

Current Month  Budgeted       $51,041 
 
Current Month YTD 
Budgeted                                  $392,333 

XX Domingo Del 
Tiempo Ordinario 

August 14, 2022 Agosto 14, 2022 

During this unprecedented time, you may still give online.  Please visit our website and click on the 

“online giving” link at the bottom of the homepage.  Your contributions are greatly appreciated.   

@olmcatholic 

@OLMCatholic 

Text: MOUNTAINFAMILY to 

84576 to receive parish updates 

              (307) 733-2516 lizzetolm@gmail.com 
Follow: Our Lady of 

the Mountains Page 

myParish App: Download 

app to access daily 

readings 
www.olmcatholic.org 

TEXT-TO-GIVE 
Text amount to: (307) 317-5554 

Lectors: 
5:30pm: Vickie Mates & Pat Carter 

8:00am: Mary Cernicek 
10:00am: Barbara McPeak & Avelina Zarate 

12:00pm: Lucia Carrillo 

Eucharistic Ministers: 

5:30pm: David Pfeifer & Stephanie Harper 

8:00am: Ann Harris 

10:00am: Tote Turner & Mary Kay Turner 



Attention High School Seniors and young adults!  The 
Diocese of Cheyenne is coordinating a World Youth Day 
pilgrimage next summer.  This is open to high school 
graduates, up to age 23.  Cost is $4700 and a deposit of 
$350 is needed by September 9th to reserve your 
spot.  Please contact Deacon Richard Deacon-
RichardOLM@gmail.com if you want to join or have any 
questions. 

¡Atención estudiantes de último año de secundaria y 

adultos jóvenes! La Diócesis de Cheyenne está coordi-

nando una peregrinación del Día Mundial de la Juventud 

el próximo verano. Está abierto a graduados de 

secundaria, hasta los 23 años. El costo es de $4700 y se 

necesita un depósito de $350 antes del 9 de septiembre 

para reservar su lugar. Comuníquese con el diác ono 

Richard DeaconRichardOLM@gmail.com si desea unirse 

o si tiene alguna pregunta.  

Religious Education News 
Registration for Religious Education is now open.  Please help us to plan for the upcoming Faith Formation year.  You 
may register after all the Masses, or during the week in the Parish Office.  Forms are available on the table in the  
gathering area.  Deadline is September 25th.  Registrations after the deadline will be subject to a $25 late fee. Even if 
you registered last year, we need a new registration from each family. This will help us in planning for catechists and 
materials.  Classes will begin on Sunday, October 2nd. A parent information meeting will be held on Wednesday,    
September 28th at 6pm in the Parish Hall.  This is mandatory for parents of Confirmation students. As a reminder,       
Confirmation is a two-year program.  Students are required to attend both years to receive the Sacrament.  Rising 7th 
graders, and those who did not attend Religious Education last year will be placed in Confirmation I.  Students who 
attended Confirmation I class regularly this past year will be enrolled in Confirmation II. Also, we are in urgent need for 
additional catechists.  No training or experience is necessary.  Please consider volunteering approximately 90 minutes 
each week to this valuable ministry.  Contact Deacon Richard if you 
would like to volunteer or have any questions: (307) 733-2516 or Dea-
conRichardOLM@gmail.com 
 
Noticias de educación religiosa 
La inscripción para la Educación Religiosa ya está abierta. Ayúdenos a 
planificar el próximo año de formación en la fe. Puede registrarse 
después de todas las Misas o durante la semana en la Oficina Parroquial. 
Los formularios están   disponibles en la mesa en el área de reunión. La 
fecha límite es el 25 de septiembre. Las inscripciones después de la 
fecha límite estarán sujetas a un recargo por retraso de $25. Incluso si 
se registró el año pasado, necesitamos un  nuevo registro de cada familia. Esto nos ayudará en la planificación de 
catequistas y materiales. Las clases comenzarán el domingo 2 de octubre. Se llevará a cabo una reunión de infor-
mación para padres el miércoles 28 de septiembre a las 6:00 p. m. en el Salón Parroquial. Esto es obligatorio para los 
padres de los estudiantes de Confirmación. Como recordatorio, la Confirmación es un programa de dos años. Se 
requiere que los estudiantes asistan a ambos años  para recibir el Sacramento. Los estudiantes que ingresarán al 7° 
grado y aquellos que no asistieron a Educación Religiosa el año pasado serán colocados en Confirmación I. Los estu-
diantes que asistieron a la clase de Confirmación I regularmente el año pasado serán inscritos en Confirmación II. 
Además, tenemos una necesidad urgente de catequistas adicionales. No es necesaria formación ni experiencia. Por 
favor considere ofrecerse como voluntario aproximadamente 90 minutos cada semana para este valioso ministerio. 
Comuníquese con el diácono Richard si desea ser voluntario o si tiene alguna pregunta: (307) 733-2516 o Deacon-
RichardOLM@gmail.com 

mailto:DeaconRichardOLM@gmail.com
mailto:DeaconRichardOLM@gmail.com
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Doers of the Word    Sunday, August 14, 2022, 20th OT A Blazing fire! 

There was once a wealthy city executive who wanted his son to understand that not everyone in the world was as fortu-
nate.  So, he took the boy on a trip to a poor part of the country, and stayed for a day and a night with a family that was 
trying to scratch a living from the land. 

When they got back home, the father asked the boy how he felt about the experience.  “It was amazing, Dad,” the boy 
replied.  “So, you saw how hard it can be for some people just to stay alive?”  “Yes,” the boy agreed.  “And what did you 
learn?”  The boy thought carefully before making his reply.  Then… “I noticed that we have a dog at home who is well 
groomed and pampered, and they have four dogs who run free.  We have an artificial pool in our garden; they have a 
stream that flows right through their land.  We have electric lights on our deck; they have the stars.  We have a small 
front garden with a fence; they have an endless horizon.  We have smartphones and a TV in every room; they have con-
versations around the table.  We have stress; they have time.” 

The father was speechless, but the son continued, “Thanks, Dad, for showing me that wealth is not always what you 
think it is, and that there are riches that money can’t buy. 

An old grandfather used to tell his grandson bedtime stories, and the boy’s favorite story was this: “In every human 
heart two wolves live,” he told the child.  “These two wolves live in our hearts until the day we die, and they are con-
stantly in conflict with each other until then.”  “What are these wolves like, who live in our hearts,” asked the boy, “and 
why do they fight each other all the time?” 

“One wolf is about all the things we value in ourselves and each other,” explained Grandfather.  “Things like generosity 
and compassion and tolerance.  The other wolf is about the things we wish were not there, like resentment and bitter-
ness and envy.”  “So, Grandfather,” asked the boy.  “Which wolf wins?”  Grandfather was silent for a moment and then 
replied, “The one that you feed.” 

A boy’s tale and a wolf’s tale: both ablaze with the truth!  Which one are you feeding? 

Hacedores de la Palabra Domingo, 14 de agosto de 2022, 20 AT ¡Un fuego ardiente! 

Había una vez un rico ejecutivo de la ciudad que quería que su hijo entendiera que no todos en el mundo eran tan afor-
tunados. Entonces, llevó al niño de viaje a una parte pobre del país, y se quedó un día y una noche con una familia que 
estaba tratando de ganarse la vida con la tierra. 

Cuando regresaron a casa, el padre le preguntó al niño cómo se sentía acerca de la experiencia. “Fue increíble, papá”, 
respondió el niño. "Entonces, ¿viste lo difícil que puede ser para algunas personas mantenerse con vida?" “Sí”, asintió el 
chico. “¿Y qué aprendiste?” El chico pensó cuidadosamente antes de dar su respuesta. Entonces… “Noté que tenemos 
un perro en casa que está bien cuidado y mimado, y tienen cuatro perros que corren libres. Disponemos de una piscina 
artificial en nuestro jardín; tienen un arroyo que fluye a través de su tierra. Tenemos luces eléctricas en nuestra 
cubierta; tienen las estrellas. Tenemos un pequeño jardín delantero con cerca; tienen un horizonte infinito. Tenemos 
teléfonos inteligentes y TV en cada habitación; tienen conversaciones alrededor de la mesa. Tenemos estrés; tienen 
tiempo. 

El padre se quedó sin palabras, pero el hijo continuó: “Gracias, papá, por mostrarme que la riqueza no siempre es lo 
que crees que es, y que hay riquezas que el dinero no puede comprar. 

Un abuelo anciano le contaba a su nieto cuentos antes de dormir, y el cuento favorito del niño era este: “En cada cora-
zón humano viven dos lobos”, le dijo al niño. "Estos dos lobos viven en nuestros corazones hasta el día de nuestra 
muerte, y están constantemente en conflicto entre sí hasta entonces". “¿Cómo son estos lobos que viven en nuestros 
corazones”, preguntó el niño, “y por qué pelean entre ellos todo el tiempo?” 

“Un lobo se trata de todas las cosas que valoramos en nosotros mismos y en los demás”, explicó el abuelo. “Cosas como 
la generosidad, la compasión y la tolerancia. El otro lobo trata sobre las cosas que desearíamos que no estuvieran allí, 
como el resentimiento, la amargura y la envidia”. “Entonces, abuelo”, preguntó el niño. "¿Qué lobo gana?" El abuelo se 
quedó en silencio por un momento y luego respondió: "El que alimentas". 

El cuento de un niño y el cuento de un lobo: ¡ambos rebosantes de verdad! ¿A cuál estás alimentando? 



 

Invitamos a toda la familia a participar de la            
Santa Misa Diocesana 
 
Cuando: El día Sábado 17 de Septiembre 

Hora: A las 9:00 AM 

Quien celebra: El Obispo Steven Biegler. 

Donde: En la ciudad de Casper, 

Lugar: Iglesia Catolica San Patricio. 

Coro: San Mateo de Gillette. 

Para mas informacion vis-
ite: https://
www.iglesiacatolicausa.org  
 
We invite your whole family to participate in the 
Diocesan Holy Mass 
 
When: Saturday, September 17 
 
Time: At 9:00 AM 
 
Who celebrates: Bishop Steven Biegler. 
 
Where: In the city of Casper, 
 
Place: San Patricio Catholic Church. 
 
Choir: San Mateo de Gillette.  
 
For more information visit:  https://
www.iglesiacatolicausa.org  

Los invitamos a resar el rosario con nosotros todos los Domingos antes de misa de las 12pm! 

 We invite you to pray the rosary with us every Sunday before the 12pm mass!  

Communidad Latina 

 Latino Community 

Bautismos: 

Un aviso que las clases de Bautismo para padres y padrinos son el 

primer viernes del mes a las 6pm. Las clases se toman DESPUÉS 

de que usted haya rellenado las formas en la oficina y a cumplido 

con todos los requisitos. Por favor no asista a las clases si no ha 

llenado una forma en la oficina 

de antemano. Los bautismos 

los hacemos el segundo 

viernes de cada mes y los pa-

drinos tienen que ser casados 

por la iglesia católica. 

Baptisms: 

A notice that Baptism classes 

for parents and godparents are the first Friday of the month at 

6pm. Classes are taken AFTER you have filled out the forms in the 

office and met all requirements. Please do not attend classes if 

you have not filled out a form in the office beforehand. Baptisms 

are done on the second Friday of each month and the godparents 

have to be married through the Catholic Faith. 

El ministerio de Oración les hace la invitación para la Hora Santa el 18 de agosto a las 4:30 si alguien 

gusta poner una intención en la oración pueden dársela a Anayeli Sánchez o cualquier otra persona 

del ministerio, también los cantos se ponen en la página de Facebook de Hora Santa para que puedas 

cantar con nosotros gracias Y bendiciones  

The Ministry of Prayer invites you for the Holy Hour on August 18 at 4:30 if someone likes to put an 

intention in prayer they can give it to Anayeli Sánchez or any other person from the ministry, the 

songs are also put on the page of Holy Hour Facebook so you can sing with us thanks and blessings 

https://www.iglesiacatolicausa.org/
https://www.iglesiacatolicausa.org/
https://www.iglesiacatolicausa.org/
https://www.iglesiacatolicausa.org/


Living and Giving in Christ 2022 

From the Pastor: Thank you for your generous outpouring of gifts to Living and Giving in Christ: Unity through         

Diocesan Ministries 2022 annual appeal! We are now 87% percent toward our parish goal of $ 107, 239. For those 

who have not yet turned in their pledge forms,please do so this week. You also may donate online at: https://

dcwy.org/living-and-giving-in-christ If you are not able to contribute this year, please consider giving the gift of pray-

er; check the box on the in-pew envelope that says you are willing to make that commitment, and return it to the par-

ish or mail it to: Diocese of Cheyenne Chancery Office; P.O. Box 1468;  Cheyenne, WY 82003-1468 

Viviendo y Dando en Cristo 2022 

Del párroco: Gracias por su generosa efusión de regalos a Living and Dar en Cristo: Unidad a través de los Ministerios 

Diocesanos ¡Apelación anual 2022! ahora somos 87%por ciento hacia nuestra meta parroquial de $ 107, 239. Para 

aquellos que aún no han entregado sus formularios de compromiso, por favor háganlo esta semana. También puede 

donar en línea en: https://dcwy.org/living-and-giving-in-cristo  Si no puede contribuir este año, considere dar el    

regalo de la oración; controlar la casilla en el sobre de la banca que dice que está dispuesto a hacer ese compromiso 

y devolverlo a la parroquia o envíelo por correo a: Oficina de la Cancillería de la Diócesis de Cheyenne; CORREOS.   

Casilla 1468; Cheyenne, WY 82003-1468. 

10% 

20% 

30% 

40% 

50% 

60% 

70% 

80% 

90% 

100% 

Living & Giving in Christ Pledges  
(as of 8/8/2022) 

Goal= $107,239.00 

 

Current Pledges: $94,413 

https://dcwy.org/living-and-giving-in-
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Eraser for dry erase board  

Water bottle with straw  

Scissors, 5” and 7”, pointed or round tip  Dis-
infecting wipes, skinny bottle  
Hand sanitizer with pump *  

Tissues, large box  

Handheld pencil sharpener with lid  

Wired headphones or earbuds, w/3.5mm jack * 
Binders, 1.5-inch and 2-inch  

3x3 sticky notes, light colors, not accordi-
on style  Binder dividers, full sheet *  
Ziploc bags, quart or gallon size *  

Estuche para lápices con orificios para carpeta * 
Cuaderno de composición, de renglón ancho o uni-
versitario Cuaderno de espiral, de renglón ancho * 

Carpetas resistentes de 2 bolsillos con agujeros 

Lápices #2, marca Ticonderoga, lápices de colores 
Crayola afilados * 

Marcadores Sharpie negros, punta fina 

Gomas de borrar rosas, tamaño mediano 

Resaltadores, amarillo * 

Marcadores negros de borrado en seco Expo, punta 
ancha Barras de pegamento de Elmer 

Borrador para pizarra de borrado en seco 

Botella de agua con pajita 

Tijeras, 5” y 7”, punta redonda o puntiaguda Toallitas desin-
fectantes, botella delgada 

Desinfectante de manos con bomba * 

Pañuelos, caja grande 

Sacapuntas de mano con tapa 

Auriculares o auriculares con cable, con conector de 3,5 mm * 
Carpetas, 1,5 pulgadas y 2 pulgadas 

Notas adhesivas 3x3, colores claros, no estilo acordeón Sep-
aradores de carpeta, hoja completa * 

Bolsas Ziploc, tamaño de cuarto o galón * 

Pencil box, no taller than 3½”  

Pencil pouch with holes for binder * Composition 
notebook, wide- or college-ruled  Spiral notebooks, 
wide-ruled *  
Sturdy 2-pocket folders with holes  

#2 pencils, Ticonderoga brand, sharpened  Crayola 
colored pencils *  
Sharpie black markers, fine tip   

Pink erasers, medium size   

Highlighters, yellow *  

Expo black dry erase markers, broad 
tip  Elmer’s glue sticks 

¡Gracias por apoyar la colecta de útiles escolares de One22 Resource Center, que completa las listas de útiles esco-
lares para más de 100 estudiantes locales! Hay DOS formas en las que puedes ayudar:                                                                  
1) Compre suministros de nuestro registro de Target. Visite one22jh.org/school-supply-drive-2022 para obtener un 
enlace al registro. Las compras serán enviadas directamente a nosotros. Articulos neceitados                                                                                      

2) Hasta el 22 de agosto, deje los suministros en uno de estos contenedores de 
recoción:                                                                                                                                                                                                    
• Afuera de nuestra oficina en el campus de la Iglesia Episcopal de St. John, 170 N. Glenwood.                                           
• Centro de las Artes, entrada de Cache Street• Biblioteca del condado de Teton, 125 Virginian Lane                                
* Iglesia Presbiteriana de Jackson Hole, 1251 South Park Loop Road, vestíbulo principal                                                                                                                        
f;lskgf                                                                           Articulos Necesitados 

One 22 School Supply Drive 

Thank you for supporting One22 Resource Center’s School Supply Drive, which fulfills school  supply lists for 
over 100 local students!  There are TWO ways you can help:  

1) Purchase suppliesfrom our Target registry. Visit one22jh.org/school-supply-drive-2022 for link to the registry. 
Purchases will be shipped directly to us.  

2) Until August 22, drop offsupplies at one ofthese collection bins: • Outside our office on the campus of St. 
John’s Episcopal Church, 170 N. Glenwood. • Centerforthe Arts, Cache Street entrance  

• Teton County Library, 125 Virginian Lane  
 Presbyterian Church of Jackson Hole, 1251 South Park Loop Road, main lobby   

Items Needed 



Old Bill's Fun Run Donation for Lunch Program! 
The 2022 Giving Season for Old Bills is now open!  Make an impact by supporting Our Lady of the Mountains' Heart 
for the Hungry Program now through September 16th. Hearts for the Hungry provides a FREE, daily meal (Mon-Fri), to 
individuals throughout our community, but we need your support to continue to do so! Our cook Isabel Navarrete 
does an AMAZING job at providing hot, nutritious meals to members of our community. Isabel prepares an average of 
35 meals daily! With numbers as high as 50 in the peak of summer time here in Jackson! Hearts for the Hungry is in-
creasingly growing and without your generosity through Old Bills we would not be able to fund this wonderful pro-
gram! Look for " Our Lady of the Mountains Hearts for the Hungry" on your dona-
tion form or submit a donation online by visiting https://www.cfjacksonhole.org/
old-bills/. Thank you for your support!!!! 
¡Programa de donación para el almuerzo de Old Bill's Fun Run! 
¡La Temporada de Donaciones 2022 para Old Bills ya está abierta! 
Haga un impacto apoyando el Programa Corazón para los Hambrientos de Nuestra 
Señora de las Montañas desde ahora hasta el 16 de septiembre. Hearts for the 
Hungry proporciona una comida diaria GRATUITA (de lunes a viernes) a personas 
de toda nuestra comunidad, ¡pero necesitamos su apoyo para seguir haciéndolo! 
Nuestra cocinera Isabel Navarrete hace un trabajo INCREÍBLE al proporcionar comidas calientes y nutritivas a los 
miembros de nuestra comunidad. ¡Isabel prepara un promedio de 35 comidas diarias! ¡Con números tan altos como 
50 en el pico del horario de verano aquí en Jackson! ¡Hearts for the Hungry está creciendo cada vez más y sin su gen-
erosidad a través de Old Bills no podríamos financiar este maravilloso programa! Busque "Corazones de Nuestra Se-
ñora de las Montañas para los Hambrientos" en su formulario de donación o envíe una donación en línea visitando 
https://www.cfjacksonhole.org/old-bills/. ¡¡¡¡Gracias por tu apoyo!!!! 

Dear Parishioners (A message from visiting Priest) 
I am most grateful for the renewed memories of visiting your loving communities. More importantly I once again carry 
back with me 52 sponsorship forms meaning that many more children, youth and elderly have a future that suddenly 
becomes brighter, unbound from the constraints of poverty and Hope that God doesn't disappoint. 
Be assured that your parish will be greatly blessed, especially you new sponsors as you come to experience the  mutual 
benefit of Sponsorship. Those who are sponsor gifts, a form of grace, for they help unbind us from over-attachment to 
our own need and resources, as Proverbs 11:26 puts it, “Blessings are on the head of one who distributes love; whoev-
er refreshes others will be refreshed.” You can still become a sponsor by using the UNBOUND bulletin insert from last 
weekend or do so at unbound.org/Room4more or go to my page 
at unbound.org/MyOutreach/FreHackenmuller to choose a 
child, youth or elder to sponsor. Thank you on behalf of the new-
ly sponsored and thanks foe the plesnt stay. 
Sincerely in Christ from UNBOUND, 
Fr. Jerry Hackenmueller 
Estimados feligreses (Un mensaje del Padre que esta visitando) 
Estoy muy agradecido por los recuerdos renovados de visitar sus 
comunidades amorosas. Más importante aún, una vez más llevo 
conmigo 52 formularios de patrocinio, lo que significa que muchos más niños, jóvenes y ancianos tienen un futuro que 
de repente se vuelve más brillante, libre de las limitaciones de la pobreza y la esperanza de que Dios no los decep-
cione. Tenga la seguridad de que su parroquia será grandemente bendecida, especialmente sus nuevos padrinos a me-
dida que vengan a experimentar el beneficio mutuo del patrocinio. Aquellos que son dones patrocinadores, una forma 
de gracia, porque nos ayudan a liberarnos del apego excesivo a nuestras propias necesidades y recursos, como dice 
Proverbios 11:26, “Bendiciones sobre la cabeza del que reparte amor; el que refresca a otros, será refrescado.” 
Todavía puede convertirse en patrocinador utilizando el inserto del boletín UNBOUND del fin de semana pasado o 
hacerlo en unbound.org/Room4more o ir a mi página en unbound.org/MyOutreach/FreHackenmuller para elegir un 
niño, joven o anciano para patrocinar. Gracias en nombre de los recién patrocinados y gracias por la agradable estan-
cia. 
Sinceramente en Cristo de UNBOUND, 
Padre Jerry Hackenmueller 

https://www.cfjacksonhole.org/old-bills/
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Inquiry / RCIA   
Do you have questions about the Catholic faith? Are you interested in learning more about what Catholics believe 
and do?  Do you know anyone who wants to complete their Sacraments of Initiation? Informal Inquiry sessions will 
be held on Monday August 15th and Monday August 29th.  Classes will meet in the Parish Hall, starting at 
6:30pm.  This is an opportunity where you can come to talk, ask questions, 
and begin to discern how the Gospel of Jesus Christ is calling you in your 
faith journey.  RCIA (Rite of Christian Initiation for Adults) classes, especially 
for those interested in joining the Church, will begin the last week of Sep-
tember. RCIA classes are open to anyone who wants to learn more about 
the beliefs and practices of the Catholic faith. Please contact Deacon Rich-
ard at the office: 307-733-2516, or email at DeaconRichardOLM@gmail.com 
for more information. 
  
Consulta / RICA 

¿Tiene preguntas sobre la fe católica? ¿Está interesado en aprender más 

sobre lo que creen y hacen los católicos? ¿Conoces a alguien que quiera 

completar sus Sacramentos de Iniciación? Las sesiones  informales de inves-

tigación se llevarán a cabo el lunes 15 y el lunes 29 de agosto. Las clases se reunirán en el Salón Parroquial, a partir 

de las 6:30 pm. Esta es una oportunidad en la que puede venir a hablar, hacer preguntas y comenzar a discernir 

cómo el Evangelio de Jesucristo lo está llamando en su viaje de fe. Las clases de RICA (Rito de Iniciación Cristiana 

para Adultos), especialmente para aquellos interesados en unirse a la Iglesia, comenzarán la última semana de sep-

tiembre. Las clases de RICA  están abiertas a cualquiera que quiera aprender más sobre las creencias y prácticas de 

la fe católica. Comuníquese con el diácono Richard en la oficina: 307-733-2516, o envíe un correo electrónico a Dea-

conRichardOLM@gmail.com para obtener más información.  

OLM Library Book Suggestions 

There is a book on the table in the parish library that is a collection of drawings 
and wood carvings. Called Works of Mercy by Fitz Eichenberg . Take a few 
minutes to page through this very touching book. Especially, don’t miss “The 
ammunciation (1995) on page 32, “Christmas” (1954) on page 37, and “St. 
Francis” on pages 66 and 67.  (Please do not remove from Library) 

Sugerencias de libros de la biblioteca OLM 

Hay un libro sobre la mesa de la biblioteca parroquial que es una colección de 
dibujos y tallas en madera. Llamado Obras de Misericordia de Fitz Eichenberg. 
Tómese unos minutos para hojear este libro tan conmovedor. Especialmente, 
no te pierdas “La munición (1995) en la página 32, “Navidad” (1954) en la pági-
na 37 y “St. Francisco” en las páginas 66 y 67. (Por favor, no se lleve el libro de 
la biblioteca) 



OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE 
Sunday Mass: 

 Saturday:       5:30 p.m 
 Sunday:          8:00 a.m., 10:00 a.m., and 

                                               12:00 p.m. Spanish  
Daily Mass:  

 Monday:        8:00 a.m. 
 Tuesday:        8:00 a.m. 
 Wednesday:  8:00 a.m. 
 Thursday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
 Friday:            8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish 
 Saturday:       8:00 a.m. 
 

MORNING PRAYER 
Monday–Saturday: 7:45 a.m. 

Mary’s Daughters: Thursdays 9am– 11am (In Fall) 

ROSARY  Monday– Wednesday and Friday: 8:30 a.m.  
(after morning Mass) 
 
ADORATION SCHEDULE 
Thursday: 8:30 a.m.–5:15p.m In BACK CHAPEL 
 
CONFESSION SCHEDULE 
By appointment or from 4-5pm Saturday evening 
 

PARISH CONTACT 
Phone: (307) 733-2516       
Email: lizzetolm@gmail.com 
Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001 
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001 
Office hours: Monday– Friday 8:30am– 4:00pm 

OLM Staff 
Fr. Demetrio Penascoza –Pastor  

                       Fr. Philip J. Vanderlin-Parochial Vicar, OSB (Bilingual)    

Deacon Doug Vlckek– Pastoral Assistant             Susan Shepard - Music Coordinador                       
Deacon Mathew Ostdicek - Pastoral Assistant             Mary Martin - JCCW        
Deacon Richard Harden - Faith Formation Director            Tom Botts - Grand Knight K of C 
Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual)                           Mary Cernicek - Parish Council Chairperson         
Daniela Tzompa– Administrative Specialist (Bilingual)                              Huck Henneberry - Maintenance/Safety 
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef                Tom Botts - Finance Council Chairperson  
                              

Hot FREE Community meal 

for you and your family! 

Comida caliente 

GRATIS para usted y su 

familia! 

Church Information  

Informacion de la Iglesia  

Lunch: Monday-Friday 
12:00pm– 1:00pm 

Almuerzo: Lunes a Viernes 
12:00pm– 1:00pm 

Interested in volunteering? 

Contact Isabel at 

isabelnolm@gmail.com 

Interesado en ser 

voluntario? Póngase en 

contacto con Isabel en 

isabelnolm@gmail.com 

Volunteer For Hearts of the Hungry 

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate 

by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged. 

Voluntario para Corazones de los Hambrientos 

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aquí durante ese tiempo, 

puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente 

llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo. 
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